prevent infections
(9) Matters related to -education. .and  the. promulgation of knowledge

concerning infections and consideration for the rights of the patients of

mfcctlons

- (10) Matters related to the emergency . liaison system between the national

government and local public entities as well as, that.amOng. local public entities
(11) Other important matters related to the promotion of preventive measures

against infections
The Minister-of Health and Welfare shall reexamine the Basic Guzdelmcs at

- least once in five (5) years-and shall modify them. if the Minister deems any

modification to be necessary. |
The Minister of :Health: and Welfare: shall -consult ‘with the- heads of ‘the
administrative authorities concerned and seek the opinion of the Council on

.Public Health prior to. the establishment .or. modification of the Basic

Guidelines.
The Minister of Health and, Welfare shall make an- off;c:al announcement on
the establishment or modification of the Basic Guxdchncs immediately after

such establishment or modification.

(Prevention Plan)
Article 10  Each prefectural government shall establish a plan for the
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implementation of preventive measures against infections in line with the
Basic Guidelines (referred to in this law as “prevention plan”).

The prevention pl'an'shall set out the matters listed below.

(1) Matters related to measures to prevent the outbreak and spread of

infections which are suitable for the local situation

(2)' Mattcfs related to the establishment of a framework to provide medical

care for infections.in each region
(3) Matters related to the ~emergency liaison systcm between the national

_government and local public entities as well as that among local public entities

(4) Other important matters related- to the promotion of preventive measures
against infections which are suitable for the local situation. ' '
Each prefectural government shall reexamine the prevention plan when the

"Basic Guidelines are modified, and modify the prevcntlon plan if any

modification is deemed to be necessary. _
Prefectural governments shall seek the opinion. of municipalities and
organizations of specialists of medical care prior to any modification of the

prevention plan.
Prefectural governments shall submit the settled or modified prevention plan



to the Minister of Health and Welfare and make an official announcement
immediately after such cstabllshmcnt or modification.

‘(Guidclincs for the Prevention of Specified Infections)

Articlc'_ll_ With regard to -the infections designated by the ordinance of the
Ministry of Health and Welfare as those for which special comprehensive
meas.u‘rel:‘s, are necessary tQ promote their p;rc_vention, the Minister of Health and
Welfare shall establish the guidelines for the research on. the cause of such

_"infections, the prevention of their outbreak :01f spread,. prdvision- of. medical
caré, promotion of research and development; int¢rnational coopcraiioh, and
promotion of comprehensive measures against each infection (referred to in
‘the following section as “Guidclinés for Prcvent—ion-,of-wS-pcciﬁed Infections)
-and publicize such guidelines. ,

2 The Minister of Health ‘and Welfare shall seek the opinion.of the Council on
Public Health prior | to the establishment or modxﬁcatlon of the Gmdehncs for
Prevention of Specified Infections.

Chapter 3. . _C;ollgcli,on and Publication.qf Infermation-concerning Infections

(Nouﬁcauon by Doctors)
Amcle 12° A doctor who ¢xamines a patient ‘who falls under any of:the following
descriptions shall notify the prefectural governor via the director.of the nearby
- health center of the name, age, $¢x and any- other information rcqu:red by the
. ordinance of the Ministry of Health and Welfare of the patient who falls under
(1) below immediately, or the age; sex and other information required by the
ordinance of the Ministry of Health and Welfare of the patient who falls under
(2) below, immcdiatcly in the case of (1) and within. 7 days in the case of (2),
_except for the cases excluded’ from, this pravision by the ordinance of the
Ministry of Health and Welfare.
(1) The. paucnts of infections of categories 1, 2 or 3, pathogen carr:crs with no
symptoms, and those who are suspected of. havmg contracted new infections
(1) The patients of acquired immunodeficiency syndrome, syphilis, and other
category 4 infections which are specified by the ordinance of the M_inisiry of
Health and Welfare (including pathogen  carriers of acquired
immunodeficiency syndrome, syphilis, and other infections of category 4
which have no symptoms and which are specified by~thc'ordinancc of the
Ministry of Health and Welfare) |
2 The prefectural governor who received notification under the preceding section
shall notify the Minister of Health and Welfare of the contents of such
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notification immediately in the case of (1Y and within the period specified by
the ordinance of the Ministry of Health and Welfare in the case of (2).

The prefectural governor who received the notification under Section ! of this
article concerning a person who lives outside its 'jurisdic_tioh shall report the
contents of such notification to the governor of the prefecture which has
jurisdiction over the place where the said person resides.’

The provisions of the preceding three sections shal"l,_ be applied to cases where
a doctor examines the body of a person who has died of any of the infections

- specified in each pérag'rap‘h of Section'1 of this'article (including a person who

is suspected of having died of such infections).

(Notification by Veterinarians)
Article 13 With regard to monkeys and other animals spécified by the ordinance
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as -having a high risk of- transmitting the Ebola virus, thé' Marburg virus disease
and other infections ‘of categories 1, 2 or 3 which are ‘specified by the
ordinance to humans a veterinarian who Judgcs or suspects that' 'any such
animal has contracted said infection shall immediately notify the prefectural

- governor of the name of the owner of such animal (or the person who keeps the

animal as the casc'may be. The same shall be applied to the term “owner” in
this law) and other information required by the ordinance of the Ministry of
Health-and Welfare via the director of the nearby healtli center. '
The "owner of -any animal “specified by the ordinance referred to in the
preceding section who judges or-suspects that the animal has contracted an
inféction specified by the ordinance referred ‘to in the preceding section
without having such animal - examined by a veterinarian shall submit a
notification as pfbvid‘cd in the preceding section.

The prefectural govcmér who received notification under the provisions of the

‘preceding two sections shall 1rn*mcdlatcly notify the M:mster of Health and

Welfare of the contents of such notification.

The prefectural governor who received the notification under the provisions of
Section 1 or 2 above concerning an animal which is képt outside of its
jurisdiction shall report the contents of such netification to the governor of the
prefecture which has jurisdiction over the place where the said anlimai is kepi.
The provisions of sections 1 and 2. of this article shall be applied to any cases
where a veterinarian who examines the body bf one of the animals specified by
the ordinance referred to in Section.1, judges or suspects that the said animal
has contracted the infection specified in the ordinance referred to in-Section 1.
The provisions of Section 3 shall be applied to any cases where the owner of
one of the animals specified by the ordinance referred to in Section 1 examines



the body of said animal and judges or suspects that it has contracted the
infection specified in the ordinance referred to in Section I.

(Ascertaining the Situation and Trcn_ds cohccrning the Qutbreak o_f'Infcctions)
Article 14 In accordance with the ordinancesof the Ministry -of Health and
‘Welfare, each prefectural governor shall designate the hospitals or clinics to be
.in charge of notifying.a: situation concerning the outbreak of any category 4
infections spcc1ﬁcd by the ordinance of the Ministry of Health and Welfare,
with the consent of the. founders of such institutions (referred to in this article
~as “designated notx_fymg-_msututxons BB
2 If the doctor of a designated notifying institution examines a patient of a
category 4 infection specified by the ordinance of the Ministry'of Health and
Welfare referred. to in the preceding section (including pathogen carriers of
category 4 infections specified by-the ordinance of the Ministry of Health and
Welfare ‘who have -po symptoms. The same shall be . applied to the term
panc_nt" in this. section), or examines: the-body of a person who has died of
any of the category 4 infections specified by the ordinance of the Ministry of
Health and Welfare referred to in the preceding section, the manager-of such
- institution shall notify the governor of the prefecture. which has jurisdiction
over the place where: such.,institution_'.-is located of the: age andi'sex of the
patient or the dead person and any other information required by the ordinance
-of the Ministry of Health and Welfare. . :
3 'Thg,;prc'fcct_u_rald governor who receives. a notification under the preceding
_.séctjpn;shal!;fcpor; thc,-,contcnts;of‘suéh notification-to the Minister-of Health
and Welfare pursuant to.the ordinarice of the Ministry of Health and Welfare.
4 © Any designated notifying institution may decline the designation on at least 30
~ days’ notice. '
5 _If the manager of a designated notifying institution violates the provisions of
Section 2, or a dcsignétcd notifyihg institution is deemed to be unsuitable to
take charge of the notification provided in Section 2, the prefectural governor

may revoke the designation of such institution.

(Investigation of Situations and Trends concerning the Outbreak of Infection and

its Causes) '

Article 15 Each prefectural governor, if he/she deems it to be necessary in order
to ascertain the situation and trends concerning the outbreak of infection and
its causes, maj require their personncl to make inquiries regarding the patients
or suspected patients of infections of categories 1,.2, 3 or 4, pathogen carriers
with no symptoms, those who have developed the symptoms of new infections.
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and other persons concerned, or conduct necessary investigations. _

2 The patients or suspected patients of infections of categories 1, 2, 3 or 4,
pathogen carriers with no symptoms, those who have developed. the symptoms
of new. infections and other persons concerned, shall cooperate- with the

. personnel in charge of the mqmry or investigation prov:ded for in the
~ preceding section.

3 The personnel in charge referred to in Section 1 shali carry identification to be
‘presented on demand to the pcrson concerried, '

4 Each prefcctur—al governor shall report the results of the inquiry ‘or
investigation conducted under the provisions of :Section ‘1 to the Minister of
Health-and Welfare pursﬁant to the ordinance of the M-ini:itr'y of Health and
Welfare. - ‘

5 :Eégh, prefectural governor, if he/she déems it to be riecessary, may request the
Minister .of Health and Welfare to dispatch personnel - from the institutions
‘conducting research on infections or-otherwise extend any support which is
.necessary to conduct the inquiry and lnvcsugatmn provided in Section'l. .-

6 _The provxsxons of Section 3 shall be apphcd to'the pcrsonnel dispatchéd under
the. preceding section. _

7 - Items to be contained in-the identification referréd to in-Section 3 shall be
provided by the ordinance of the Ministry of Health and Welfare,

(Publication of information)
Article- 16  The Minister of Health and Welfare and -prefectural governors shall

...analyze the. information on infections collected under Article 12 through the
preceding article and make positive efforts to publ1c1zc the mformatmn related
to the prevention ‘of infections.

2 In publicizing the information referred to in the preceding section, due
consideration shall be given to the_ protection of private information on

individuals.

Chapter 4 Medical Examination, Restrictions on Employmcnt and
Hospitalization

{Medical Examination)
Article 17- Each prefectural governor, if he/she deems it to be necessary to

prevent the spread of infcclions of categories 1, 2 or 3, may recommend a
person who is reasonably suspected of having contracted any of these
infections to undergo a medical examination by a doctor to ascertain whether
or not such person has contracted such infection, or recommend the parent (in



this law refers to the person in the position of parental éuthority or the
guardian) of a person who is reasonably suspected of having contracted any of
the said infections to have such person undergo 2 medical examination.
2 If the person who receivés a recommendation as provided in the preceding
- section does not comply with such récommendation, the prefectural governor
may require its personnel to conduct a medical €xamination of the person who
is reasonably suspected of having contracted the infection referred to in said
‘Tfecommendation. ' o B
3  When issuing a recommendation for medical examination as provided in
Section 1 or implementing procedures to conduct such medical examination és
provided in the preceding section, the prefectural governor shall notify -the
person-who i§ subject to’ ‘siteh recommienddtion or procedures of the reason for
-fssuing ‘such” tecommeéndation or implementing such pr0ccdures and other
information requited by the ordinance of the Ministry of Health ahd Welfare in
writifig; except’in the case where there is an urgent need t6 recommend
mcd:cal exammatlon “or to implerent procedures to conduct a medical
txamxna‘uon ‘without notxfﬁnng the said informiation in wntmg
4 With regard to" the urgent cases’ destribed in the prcccdmg section,” the
prcfcctural govcmor $hall deliver a document showmg the reason referred to in
the preceding section and ‘other mermauon rcqmrcd by the ordinance of the
Mmldtry of Health and’ “YWelfare within a reasonablc period followmg the

issuance of such rccommcndauon .of medical cxammauon or the

‘implemeiitation of such procediires.

(Restrictions on Employinent)
Article 18 The prefectural ‘governor who receives notificition conceming a

~ patient of -a catcgory 1 infection, a patient of category 2 or'3 infection, or a
" pathogen’ ‘cdrrier with no symptoms prowdcd in Section 1 of Article 12, shall
‘deliver such person or the parent of such person a written notice showing the
contents of sucli notification and pthcr information required by the ordinance
of the.Ministry of Health and Welfare. '

2 The patient, the parent of the patlcm or the pathogen camer wnh no symptorns
reférred to in the preceding section who receives a notice as provided in the
preceding section shall not engage in the activities specified for each infection
by the ordinance of the Ministry of Health and Welfare which may spread such
infection among the general public for the period provided by the ordinance of
the Mmlslry of Health and Welfare during which such potential is cxpcctcd to

be eliminated.
3 The patient or the parent of the patient who has been subject to the provisions

191



192

of the preceding section may make a reqguest to the prefectural governor to
confirm that the patient who has been subject to the. provisions of the same
section has ccased to be subject to the said pro,visio.us.

The prefectural governor who receives the request for. confirmation provided
in the preceding section shall confirm whethegpor not the person who has been
subject to the provxsxons of Section 2 and who made such request is a patient
or a pathogen carrier with no symptoms of any of the mfectzons to which the
said provisions shall be applxcd or whether the period as provided in the same

section has cxplrcd.

(Hospitalization)
Amclc 19 Each prcfcctural goveroor,, if he/she dccms it1e. be necessary in order

to prevent the spread of category 1- mfcctlons may recommend the patient of

.'any such infection or_the pargnt of such patient to be hospitalized or to

hosp:tahzc such paucnt in a specified mcdlcal institution .designated .to treat
infections or class 1 mcd;cal Anstitution designated to treat infections.

Provided, howcvcr that if any upavoidable reason including urgency exists,
the govcmor may - rccommcnd such patient or the parent of such patient to be
hospitahzcd or to hospltahzc such patient in a hospital or.clinic other than
specified medical institutions dcsxgnatcd to-treat infections or class 1, medical
mstxtuuons dcsngnatcd to treat infections whlch the govermor deems to be
appropriate. . _

If the person who receives a recommendation as provided for in the preceding
section does not comply with such recommendation, the prcfcctu.ral governor
may hospitalize the patient who is subject to such recommendation in a
specified mcdica.ll institution dcsign_atcd to treat infections or a class 1 medical

-institution dcsignatcd tﬂQ,‘trc_at__inqutiQns (or, in the case of a recommendation
“under 2 provisory clause, a hospital or clinic other than a specified medical

institution designated to treat infections .or class 1 medical institution

fdcsx gnated to treat infections whxch the governor deems appropriate).
‘The period of hospltallzauon provxdcd for in the preceding two sections shall

- notexceed 72 hours.

If any unavoidable reason mcludlng emcrgcncy exists, lhc prefectural governor
may hospitalize the patient who is m any- hospital or clinic under the
provisions of Section 1 or Section 2 in other hospital or clinic which the
governor deems to be appropriate.

The total of the period of hospitalization undcr the prov:smns of Section 1 or
Section 2 and that of hospitalization under the provisions of the preceding

section shall not exceed 72 hours.



Article 20  Each prefectural governor, if he/she deems it to be necessary in order
to prevent the spread of category 1 infections, may recommend the patient of
any of such infections who is in a hospital or clinic under the provisions of the
preceding article or the parent of such patient, to be hospitaliicd or to

7 hospitalizc such patient in the specified medical institution d;:'signatéd fo treat
infections or class 1 medical institution designated to t'rcatlinfcétiorxs for the
period of rio_t more than 10 days specified by the gbvcrnor, providcd" that, if
any unavoidable reason including emergency exists, the govcrhor‘ may
rrecommend such patient or the parent of such paii-éht to be hospitalizcd or to
‘hospitalize such patient in a hospital or clinic other than a spccnﬁcd medical
institution designated to treat ‘infections or class 1- medu:al mstztutmns
designated to treat infections which the governor deems to be appropriate, for
the period of not mote than 10 days specified by the governor. 4

2 - If‘the person who'receives a recommendation as providcd for in the preceding

jsc::tton dbes not comply’ with such recommendation, the prcfcctural governor
may hospitalize the paucnt ‘who is sub_;cct to such rccommcndatxon in a the
s-pecxficd medical institution designated to tréat infections or a class 1 Amcdlcal
institution designaied to treat infections (or, in the case of a recommendation
under the provisory clause, a hospital or clinic other than a specified medical
‘institution designated ‘to ‘treat infections or a class 1 medical institutibn
‘designated to treat’ 1nfecuons which the governor dccms to be approprlalc) for
the period of not more ‘than 10 days specified by the governor.

3 If any unavoidable reason including emergency exists, the prcfcctliral governor
may hospitalize the patient who is in & hospital or clinic under the provisions
of ‘the preceding two sections in aholhcr h._o-s_pital or clinic which the governor

* deetiis to be ‘approprate for thc:spc'cifie‘dl period of not more than 10 days
coﬁ'nt'ing from the daté such patient was hospitalized pursuant to the brovisiOns
of the preceding two sections.

4 Upon expiration of the period of hospltahzauan prowdcd for in the preceding
three sections, the prefectural governor may extend the period of
hospitalization for the pcﬁod of not more than 10 days specified by the
governor if the governor deems it to be ncccssaw to have such patient stay in
Hospital. The same shall be applied to thc re-extension of the period extended
pursuaht to the preceding paragraph.

5  Prior to the issuance of a recommendation as provided for in Section 1 or the
extension of the period of hospitalization provided for in the preceding section,
the prefectural governor shall seek the opinion of the Council organized
pursuant o Section ! of Article 24 under the health center which has
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jurisdiction over the hospital or clinic where the subject patient is hospitalized. -

(Transfer) _
Article 21 The prefectural governor shall transfer the patient who is to be.

hospitalized pursuant to the provisions of the preceding two articles'to the
hospital -or clinic where such patient is to be hospitalized in accordance with
the ordinance of the Ministry of Health and Welfare.

(Discharge from H03pxtal)
Article 22 Ifitis conﬁrmcd that a patient hospltahzcd pursuanl to the, prov151ons

of Article 19 or Article 20 doés not have the pa_thogcn of the category 1
infection for which such patient was hospitalized, the prefectural governor

shall discharge said patient from hospital.

2 The manager of the hospital or clinic . who confirms that a hospitalizcd patient

pursuant to the provisions of Article 19 or Article 20 dees not have the
pathogen of the category 1 infection for which such. patient wasw:hospjt;'al-izcd
shall notlfy the prefectural governor of such fact. o
3 The paucnt who has been hospitalized pursuant to the pronszons of Atticle 19
“or Article 20, or thc parent of such patient may file a request for discharge
" from the hospxtal with the. prefectural governor. ,
4 Thc prcfcclural governor who receives a request prov:dcd for in the prcccdmg -
section shall confirm whetner or not the patient subject 10 such request has the
pathogcn of the category 1 infection for which such patient was hospitalized.

(Written Notice)
Article 23 The provisions of Sccuon 3 and Secuon 4 of Art:clc 17 shall be

applied to any recommendation by the p_rcfc_ctu,ral governor provided in
Section 1 of Article 19 or Section 1 of Article. 20, the. procedure of
hospitalization provided in Seclion 2 or Section 4 of Article 1‘9 as well as
Section 2 and Section 3 of Aljt_iqlc 20, and the extension of hospitalization

period provided for in Section 4 of Article 20,

-(Council on Mcdxcal Examination of Infcctnons)

194

Article 24 A Council on Medical Examination of Infections {referred to in this
article as “Council’ ') shall be orgamzcd under the jurisdiction of each health
center for the purpose of discussing matters related to the recommendation
provided for in Section 1 of Article 20 and the extension of hro‘spilalizalion

period provided for in Section 4 of the same article in response to a request by

the prefectural governor.



2. Notwithstanding the provisions of the preceding section, a prefecture which
has more than two health centers may organize a single Codncil (0 cover more
than two health centers if a special reason is found to exist. -

3 The Council prov1dcd for m this Section shall consist of al least three (3)
members. : .

4  The members of the Council shall be appointed by the prefectural governor and
shall include thc doctors of spcc:ﬁcd medial institutions dcmgnatcd to treat
infections, scholars specializing in medical care for the patients of infections

(excluding the doetors of the specified medial institutidns 'Hésignated to treat
infeotions), and scholars from' fields ‘other than medlcme prowded that the
majority. of the Councxl shidl) be doctors. '

5 . Other maiters related'to" tlie Cotmcu that are not includcd in thls faw shall be

- provided by the erdmhncc

(Spccxa] Cases of Pentmn for Examination)

Article 25° A patient or the parent of such’ patient,’ “who has’ been hospltallzcd :

‘pursuantito Séctioii 2 or ‘S&etion 3 of 'Anticle 20 and whose hospxtalxzauon
period exceeds 30 diys may maKe @ writtén or oral pctmon for examination (in
this article, mcludmg thc petltlon for rccxammatlon) to the’ Mlmstcr of Hcalth

‘and ‘Welfare. :
2 The Miiistsr of Health and ‘Welfare shall make Judgcmcnt on the pctmon for
examination prowded in the prccedmg 5cct10n' iirit'liln 5 days countmg from the
* date such‘petition was madé: _ '

3 If a patient or the parent of such patient, who has bécn ho’sﬁﬁalized pursuant to
Section 2 or Section 3 of Article 20 and whose hospxtahzaﬂon period does not
exceed 30 days’ makes a petition for'examination to the Minister of Health and
Welfare under the Administrative Appca] Law (Law No. 160, 1962), the
Minister of Health and Welfare shall make a judgement on such petition for
examination within 35 days cou'ming from the date such patient was
hospitalizéd pursuant to the provisions of Section 2 or Section 3 of Article 20.

4 - If a patient or the parent of such’ patiént, who has been hospntahzcd pursuant to
Section 2 or Section 3 of Article 20 and whose hospitalization period does not
exceed 30 days makes a petition for gkaminatio’n to the prcf@ctura] governor
under the Administrative Appeal Law (Law No. 160, 1962), and after that the
‘hospitalization period of such patient exceeds 30 days, the prefectural
govc'rnor shall irﬁmcdiatcly transfer the case to the Minister of Health and
Welfare and notify the person who made such petition of the transfer.

5  With regard to a case transferred pursuant to the provisions of the preceding
section, the provisions of Section 3 shail be applied as if such petition for
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examination had been originally made to the Minister of Health and Welfare.

Prior to the judgement under Section 2 or judgement under Section 3 (only for
the cases where the hospitalization period of the subject patient exceeded 30
days), the Minister of Health and Welfare shall seek the opinion of the Council

on Public Health.

(Apphcatmn)
Article 26 Thc prowsmns of Article 19 thorough Amclc 13 and the preceding

artlclc shall be ‘applied to the patxcnts of category 2 infections. In:this case, the
phrase spec:ﬁcd medical msutuuon designated to treat infections or class 1
medical institution dcs:gnated to treat mfectwns in Section 1: and. Section 2 of
Article 19 and Sccpon 1.and Sccuon 20of Arucls, 20 shall be changed to

spccxﬁed mcdlcal msmutlon designated to treat.infections”, and-the phrase

“that a pahcnt...docs not have the pathogen of the category 1 infection for
which such patient was hospitalized” in Section 1.and Section 2 of Article 22
shall be changed to “that a patient.. .does not. h'avc-thc pathogen of theccategory
2 infection for Wthh such pancnt Was. hospltahzcd or the. symptom of-such

'mfcctmn has d:sappcarcd”, and the phrase ° ‘whether or not the patient:-subject
'to such rcqucst has the pathogcn of the catcgory 1 infection for.which such
'patlcnt was hospitahzcd” in Section 4 of Article 22 shall. be: changed to

“whether or not the patient suchct to such request has.the pathogcn of the

'catcgory 2 infection for which such pancnt was. hospitalized or the symptom of

such infection has disappeared”. Other necessary changes in thcse pxows:ons

shall be provided in the ordinance.

Chapter 5 Disinfecting and Other. Measures .

(Disinfection of a Place Contam_inat_cd_ by a Pathogen of Infection)
Article 27  Each prefectural governor, if he/she deems it to be necessary in order

to prevent the outbreak or spread of an infection of categories 1, 2 or 3, may
order the patient of any of these infections, the parent of such patient, the
person who takes cﬁarg@ of the place where such patient is or was, the place
where the body of _'t.hc person who has died of such infection is or was, or the
places which are contaminaicd or suspected to be coﬁtamina_ted by the
pathogen of such infection, or the representative of such person to disinfect
such place pursuant to the ordinance of the Ministry of Health and We!fare.

Each prefectural governor, if he/she deems it to be difficult to prevent the
outbreak or spread of an infection of categories 1, 2 or 3 by the order issued
pursuant to the preceding section, may order the municipality to disinfect the



place where the patient of such infection is or was, the place where the body of
the person who has died of such infection is or was, or the places which are

contaminated or suspected to be contaminated by the pathogen lof such
- infection in accordance with the ordinance of the Ministry of Health and

Welfare. '

(Extermination of Mice and Insects) - _
Article 28 - Each prcfectur‘él governor, if he/she deems it to be necessary in order
~ to prevent the outbreak or spread of ‘an infection of categories 1, 2 or 3, may -
designate an area-inhabited- by mice or insécts which are ‘contaminated or
suspected to-be contaminated ‘by the pathogén of any of these infections, and
order the-person who takes charge' of siich area or the repiesentative of such
person to exterminate the mice or insects pursuant to the ordinance of the
Ministry of Health and Welfare. o
2 Each prcfcctural governor, ‘if he/she ‘deems it to Be dlff'cult to prevent the
outbreak or spread of an'infection of categoéries 1, 2 or 3 by an order issued
pursuant to-the precéding Section, may designate an area irhabited by mxcc or
‘insects - which' are: contaminated - of " suspected to be contimminated by the
-pathogcn of- any of these “infections, and order the mumc:pahty wluch has
jurisdiction over such area td: exterminate the mice orinsects pursuant to the
ordinance of thc Mmlstry of Health and Welfarc

(Measures concerning Personal P'r’op‘cﬁjr)

Article 29 - Each:prefectural goveérnor, if he/she deéms 1t to be neccssary in order
‘to prcvent the outbreak or spread of an infection of catcgoncs 1, 2 or 3, may
restrict or prohibit the transport of food, drinks, clothmg, bedclothes or other
‘personal property which are contaminated or suspected to be contaminated by
the pathogen of any of these infections and order the owneér of said propcrty to '
‘disinfect” or dispose of said property or take other necessary measures to
prevent the outbreak or spread of infection pursuant to the ordinance of the
Ministry of Health and Welfare. ' -

2  Bach prefectural governor, if he/she deems it to be difficult to prevent the
outbreak or spread of aninfection of categories 1, 2 or 3 by the orders issued
pursuant to the preceding section, may order the municipality to disinfect food,
drinks, clothing, bedclothes or other personal property which are contaminated
or suspected to be contaminated by thc-pathogcn of such infection or require
the personnel of the prefectural government to implement the necessary
measures to prevent the outbreak or spread of such infection pursuant to the

ordinance of the Ministry of Health and Welfare.
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(Restrictions on Transport of Bodies)
Article 30 Each prefectural governor, if he/she deems it to be necessary in order
to prevcnt the outbreak or spread of an infection of categories 1, 2 or 3, may
_ restrict or prohlbxt the transport of a body which is contaminated or suspected
to be contaminated by the pathogen of any of these infections.
2 A body which is contaminated or suspected to- be contaminated by the
pathogen of an infection of categories 1, 2.or 3 shall be cremated. Provided,
however, if the body has becn.complctcly disinfected and the permission of the
prefectural governor is obtained, such body can be buried. '
3 A body which is contaminated or suspected to be - contammated ‘by the
'pathogcn of an mfccnon of categories |, 2 .oc 3 shall be c:ematcd or buried

w1th1n 24 hours,

{Restrictions o'n\Usc of Water Supplied for Domestic Use)

Artlclc 31 Each prefectural governor, if he/she.deems 1t 10 be necessary in order
_to prevent thc outbreak or spread.of .an infection of- categories 1,°2 or 3, may
ordcr thc _person who is in charge of supplymg ‘water for domestic.use which is
contamlnatcd or suspected to be contaminated by the pathogen of any of these
mfccnons to restrict or problbn the use or supply of such water for 2 specified
period.

2 If a prefectural governor issues an order to restrict or proh:bxt the use or supply
of water for domestic use pursuant to the prov;sxons of the preceding section,
. the municipalities concerncd shall supply water to the users. of-such water for
the period provxdcd for in the preceding spctxon under. the direction of the

prefectural gOVernor.

(Mcasures conccrmng Bu11d1ngs) _
Article 32 In the case where a building is contaminated or suspected to be

contammatcd by the pathogen of a category 1 infection and it is difficult to
prevent the spread of such infection by disinfection, the prefectural governor
may restrict or prohibit_entry into such building pursuant to the ordinance of
the Minis'lry of Health and Welfare for the period specified by the governor.

2 Inthe case where a category 1 infection cannot be prevented from Sprcadmg by
the measure provided in the preceding section and there is an urgent need to
prevent the spread of such infection, the prefectural governor may blockade
any building which is contaminated, or suspected to be contaminated by the
pathogen of said infection or take other necessary measures to prevent the
spread of such infection in accordance with the standards provided by the



ordinance.

(Traffic Restrictions or Road -Blocks)
Article 33 If there is an urgent need to prevent the spread a category 1 infection

and it is difficult to do so by disinfection, thie prefectural governor may restrict
traffic or block off the roads in the area that'is contaminated or suspected to be
coantamijnated by the pathogen of such infection for: a pcrlod of not more than
72 hours specified by the gOVemor in accordance with the standards provided

by the ordinance.

(Minimum Measures) . _
Article 34 -Measures to be taken pursuant to the provisions of ‘Article 27 through

the prcccding'anicle shall be the mirimum measures’to prc‘vcnt the outbreak or ,

spread of infections.

(Inquiry and Investigation)’ '
Article 35 Each prefectural governor, if he/shc deems it to be ncccssary in order

to implement the measures provided for in’ Arnclc 17 through Article 33, may

require its persénnel to inspect the place _whc:c a patient of an infection of

categories 1, 2:or 3'is or was, the place where the body of the person who has
died of such infection is or was, or the place which is contaminated or
suspected to be contaminated by the "patho'g'en of said infection, and to
question the patient’ or suspected patient, the pathogen carrier with no
symptoms or other persons concerned and to conduct‘ﬂéééséary investigations.
The personnel referred to'in Section 1 shall carry identification to be presented
on demand to the person concérned.

“The provisions of section | shall not'be construed as being in any way related
to those laid down for the purpose of criminal investigation.

The provisions of the preceding three sections shall be applied to any cases
where a mayor deems such procedures to be nér‘essary in order to implement
the measures provided for in Section 2 of Article 27, Section 2 of Article 28,
Section 2 of Article 28 or Section 2 of Article 31,

Itéms to be contained in the identification lfcfcrrcd to_'in Section 3 shall be
provided by the ordinance of the Ministry of Health and Welfare.

(Written Notice)
Article 36 When taking or requiring its personnel to implement any of the

measures provided for in Section 1 of Article 27, Section | of Article 28,
Section 1 or Section 2 of Article 29, Section 1 of Article 30, or Section | of
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Article 31, the prefectural governor shall hotify the person who is subject to
such measure or the parent of such person, of the decision to take such’
measures, the reason for taking such measures and other information required
by the ordinance of the Ministry of Health and -Welfarc in writing, excépt for
any cases where there is an urgent need to implement such measures without
notifying the said information in writing. |
With' regard to urgent cases -as described :in: the preceding section, the
prefeciural governor shall deliver a document showing the fact that such
measures have been taken, the reason for taking such measures, and other
information required by the ordinance of the Ministry of Health and Welfare
referred to in the 'prcccding section within a reasonable period following the
implementation of such measures. _

‘When taking or. requiring. 1ts personnel to implement any-.of the measures
provided for in Article 32 or Articlé 33, the prefectural govéernor shall post a
notice in an appropriate place, showing the decision to take such measures, the
reason for taking such measures, and other information - required - by; the
ordinance of the M;mstry of Health and Welfare.

Thc prov1sxons of Section 1 and Section 2 shall be apphcd tp anycases where a
mayor requires hls personne! to implement any. of the measures provided for in
Scctlon_ 2 of Article 27, Se_ct,;o_.g 2 of Article 28, or Section 2 of Article 29.

Chapter 6 Medical Carg

(Medical Care for Inpatients)
Article 37 If a prefectural governor issues a. recommendation for hospitalization

or implements prdcedurcs to hospitalize a patient of an i.ﬂfectio_n pursuant to
the provisions of Article 19, Ar;iclc 20 (including the application of these
provisioné under Article 26), or Article 46, the prefectural government shall
bear the expenses of thc'fol]owing medical care to be provided to the patient (in
this artic%lc, including a person who has the symptoms of a new infection)
hospitalized pursuant to such recommendation or procedures if such patient or
the parent of such patient makes an application.

(1) Medical examination

(2) Provision of drugs and medical equipment

(3) Medical treatment, surgery and other kinds of medical care

(4) Hospitalization, nursing during medical treatment and other care
Notwithstanding the provisions of the preceding section, if the patient referred
to in the preceding section, the spouse or person who has the duty of supporting
such patient under Article 877 Section 1 of the Civil Code (Law No. 89, 1896)



is deemed to be able to pay all or part” of the expenses specified in the
preceding section, the prefectural govcrnrﬁent shall not have to bear .thc
. expenses for that part which such person can afford. |
3 The apphcatxon referred to in Section 1 shall be submitted to the prefectural
governor via the director of the health ccnrer which has Jurisdiction over the
address of the pat:ent

{Medical Institutions Designated to Treat Infcétions’)

Article 38 The designation of a specified medical institution to treat infections
shall ‘be made by the Minister of Health and Welfare &pbn':éénsuitaiion with the
governor of ‘the prefectUrc which has ]unsdxcuon over the place such msmunon
is located with the’ gonsent of the founder of such institution.

2 The dcs;gnanon of a ¢lass 1 medical msulutxon dcs:gnatcd to treat mfcctwm or

a class 2 medical institution dcsignatcd to treat mfecnons, which must satisfy
the standards-set by the Minister of Health and Wclfare shall be madc by lhc
prefectural govérnor with the conscnt of the foundcr of such mstltutlon

3 Medical 1nst1tut10ns designated to treat infections shall, under thc provxsxons

~ set by-the Minister of Héalth and Wc]farc, take charvc of prov1dmg mcdlcal

- care for the patients of infections or those who havc thc symptoms of new
‘infections whose ‘medical ' expénses are to be born by thc prcfectural
government pursuant to the provisions of the prec cdmg artxcle

4 Specified medical institutions designated to treat 1nfecuons shail follow. the

guidance provided by ‘the Mmlster of Hcalth and Welfare m prov;dmg the
medical care specified in Section. 1 of the preceding article for those patients
who have the symptoms of hew 1nfccuons and the pancnts of category. 1 or

. category 2 infections. '_

5 Class 1 medical institutions shall follow the guidance prov1dcd by the
'prcfcctural governots’ pursuant to the ordinance of the Mlmstry of Health and
Welfare in providing the medical care specified in Section 1 of the prcccdmg
article for the patients of category 1 or category 2 infections. ,

6 Class 2 medical institutions. shall follow the guidance provided by the
prefcctural governors pursuarit to the ordmance of the Ministry of Health and
Welfare in provzdmg the mcdlca] care spcc:ficd in Section 1 of the preceding
article for the patients of category 2 infections.

7 A medical institution designétcd to treat infections which intends to decline
such designation shall notify its intention to the Minister of Health and Welfare
in the case of a specified medical institution designated to treat infections, and
to the prefectural governor in the case of a class | or class 2 medical institution

designated to treat infections, at least one year prior to the date it intends to
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decline the designation.
8 If a medical institution desxgnated to treat infections violates any of the

provisions of Section 3 to Section 6, or is otherwise deemed to be unsuitable to
provide the medical care referred-to in the preceding section, the Minister of
Health and Welfare may revoke the designation of such institution if.il is a
specified medical institution 'dcsignated to treat infections, and the prcféctural
governor may revoke the designation of such institution if it is a class 1 or class

2 medical institution designated to treat inféctions.

(Rclatlon wnh Medical Bcncﬁts undcr Other Laws) _

Article 39 If a patient of an mfcctxon (exclugding a person who has the symptoms
of a new infection) who is- cmltlcd to receive .payment -for -the expenses
-specified in Section 1 of Arnclc 37, is cnutlcd to any medical benefit under the
provisions of the Hcalth Insurancc Act {Law No. 70, 1922), National Health
Insurance Law (Law_ No 192 1958) Mariners’. Insurance Law (Law No. 73,
1939), Workmcn s Accxdcnt Compcnsatxon Insurance Law (Law 1 No.. 50, 1947),
National Public Serv:cc Mutual Aid Assqciation Law. (Law.No.. 128, 1958.

’ Inciudmg its apphcation to othcr laws or examples), Local Public Service
Mutual A:d Assomat:on Law (law No. 152 1962), or (law No. 80, 1982) the

- prefectural government shall not have to bear the expenses specified in the
section indicated to the extent of the amount of such bélng_t_"_nt_._ N

(Claims for, Exammat:on and Payrncnt of Mcdlcal Fees)

Article 40 Each medical mst:tutlon dc51gnatcd to treat infections shall claim
from the prefectural government the portion _of the medical fees to be paid by -
the prefectural government ﬁursuant to the provisions of Section ! of Article -

2 Each prefectural go:v'crnm.cm‘ shéll ‘pay the medical fees referred .to in the
preceding section to the medical institution dcsigﬁatcd to treat infections that
made such claim. '

3 Fach prefectural governor may at ahy time examine the conients of medical
care provided by medical institutions -designated to ‘treat infections and the
c'lairns for medical fees made by such institutions, and may also decide the
amouht of the mcdical fees which each institution can claim for under the
provisions of Section 1.

4 FEach medical institution dcsxgnatcd to treat infections shall comply with the
decision made by the prefectural governor pursuant to the provisions of the

preceding section.
5 In deciding the amount of medical fees pursuant to the provisions of Section 3,



- each prefectural governor shall seek the opinion of the examination.committee
provided in the Social Insurance Medical Fcc Paymcnt Fund Law (law No. 129,
1946), the -National Health Insurancc ‘Medical Fee Examination Committee

. provided in the National Health Insurance Law, or other examination
organization related to medical care provxdcd in the ordinance.

6 - Each prcfcctural govcmmcnt may cntrust the admmxstrahon related to the
payment of medical fees to mcdlcal mstxtuuons dcmgnatc,d to.treat infections to
the Social Insurancc Meédical Fcc Paymcnt Fund thc Assomanon of National
Health Insurance Orgamzauon or other person spemﬁcd by the ordinance of the

" Ministry of Health and Welfare,

7 Anyappeal under the Adrmmstratxvc Appcal Law can not bc filed agamst the

dac:sxon of the amoum of medical fees that has bcen made pursuant to the

provxsmns of Section 3.

(Standard Medical Fees)
‘Article 41 The fccs for thc mcdlcal care listed in Secuon 1 of Amclc 37 to be

‘provided: by~ médical mstxtutxons dcsngnatcd to treat mfccglons shall be

'determined accordmg to thc ‘standard fees sct for the, -purposes . of. health

insurance.
2 In cases to whlch the apphcatlon of the standard.fees referred to in. the

prccedmg seétion is 1mpossxblc or mappmpnate thc medical fees sha,ll be
dcterrﬁmcd ‘by‘the Mmlster of Hcalth and Wc]farc ‘upon consultation with the

‘Council on Pablic Hcalth

(E:mcphons conccrnlng Mcdxcal Carc in an Emcrgcncy)
Article 42 Ifa patlcnt (or, in thls amclc, a person who has the symptoms of a new

infection) who was hospxtalizcd in a hospital or clinic other than the medical
institutions designated to treat mfccnons pursuant to the prov151ons of Article
19, Article 20 (including the case where these _provisions are applied under
Article 26), or Article 46, rccclvcs ‘any of the medical care listed i in Section I of
Article 37 at such hospltal or clinic, the. prcfcctural government may pay the
amount to be bomn by the prcfcctural governor which is dctcrmmcd according to
the standdrd fees referred to in said section, in response. to an application filed
by suth patient or the pafcnt pf such patiént. Thé same shall be applied to
cases wheré such patient receives any of the medical care listed in said section
at a medical institution designated to treat infections without making an
application referred to in the same section for any unavoidable reason such as

emergency.
2 The provisions of Section 3 of Article 37 shall be applied to the application
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referred to in the preceding section.

'3 The medical fees specified in Section 1 shall be paid on condition that it-is

deemed that such medical care was necessary at the time it was provided to

such patient.

(Demand for Report and Inspection)

Article 43 The Mmlster of Health and Welfare or the prcfectural governor, if
he/she deems it to be necessary in order to ensure that the expenses to be born
under the provxsmn of Section 1 of Article 37 is reasonable, may demand the
necessary reports from the managers _of the medical institutions designated to
treat infections, or require its personnel to conduct an onvsitc,inspection of the
medical "reco'rds' books and other documents of such -institutions with the
consent of its manager. _ .

2 If a medical institution dcsxgnatcd to treat infections docs not. comply w1th the
demand or fails to submit the report provided for in the. preceding segction
without good reason, or submits a falsified report, or its manager refuses to
consent to'the mspcction provided in the prccedmg secnon the Minister of
Health #nd Welfare or the prefectural governor may suspend the payment of
‘medical fees to such institution or cause such paym'cnt to bc‘a‘ suspendjct_j.

(Matters to be Provided by the Ordmancc of the Mznlstry of Hcalih and Welfare)

Article 44 Other matters related to the payment of expcnscs spccxﬁed in this
chapter that are not provxded for in this law, mc}udmg the procedures to make
application under Section 1 of Article 37, claims for and payment of medical
fees. under Article 40, and the proccdurcs to entrust_-' paperwork, shall be
provided in the ordinance of the Ministry of Health and Welfare.

' Chapter 7 New Infections

(Medical Examination of New Infections)
Article 45 Each prefectural governor, if he/she deems it to bc nccessary in order

to prevent the spread of a new infection, may recommend the person who is
reasonably suspected of having contracted such infection to undergo an
.examination by a doctor to establish whcthcr 'such person has contracted said
infection, or recommend the parent of said person to have such person undergo
a medical examination.

2 . If the person who receives a recommendation under the preceding section does
not comply with such recommendation, the prefectural governor may require its

personnel to conduct a medical examination of the person who is reasonably



suspected of having contracted the new infection referred to in such
recommendation. '

3 The provisions of Section 3 and Section 4 of Article 17 shall bc'applicd when a
prefectural governor issues a recommendation for medical examination or
implements the procedures provided in the preceding section. -

(Hospitalization of a Person Who Has the Symptoms of a New Infection)

Article 46 Each prefectural governor, if he/she deems ii to be hcccssary in order
to prevent the spread of a new infection, may recommend the person who has
the symptoms of such ncw ‘infection to be hospltahzcd in a specified medical
institution-designated to treat infections for the period of not more than 10 days
specified’ by the govetnor, or recommend the parent of such person to
hospitalize said person. Provided, however, that if there is any unavmdabl&

- reason such as emergency, the prefcctural govcrnor may rccornmcnd the person
. who has the symptoms of’ such new infection or the parcnt of such person to be
‘hospitalized or to hospitalize said person in a hosp:tal or clmxc other than the
specified medical mstltunon designated to treat infections which _th_c governor
deems to be appropnatc '

2 If the. person who receives a reéommcndanon lssued undcr thc preceding
section doés not comply with sich rccommcndauon, the prcfcctural governor
may hospitalize the person who has the symptoms of the new infection referred
‘to in such réecommendation ina specxﬁed mcdlcal msmutlon dcs;gnatcd to treat

“infections (or, in the casé of a rccommcndatlon undcr thc provxsor) clausc a

- hospital or clinic other than specified medical mstltunons dcsxgnatcd to treat
infections which the governor deems to be appropriate), for the period of not
more than 10 days spccxficd by the governor.

3 - If there is an unavoxdablc reason such as emergency, thc prefectural governor
may hospitalize the person who is in a hospital or clinic under the provisions of
the preceding two sections in another hospital or clinic _"which the governor
deems to be appropriatc“fo‘r the spcci'ﬁcd' pcribd of not more ‘than 10 days
counting from the date such person was h05p11ahzcd pursuant to the provxsxons
of the preceding two sections.

4 Upon the expiration of the period of hospitalization provided for in the
‘preceding three sections, the prefectural governor may extend the period of
hospitalization of the person who has the symptoms of the new infection
referred . to in the preceding sections for the period of not more than 10 days
specified by the governor if the governor deems the extension to be necessary.
The same shall be applied to the re-extension of the extended period pursuant

to the preceding paragraph.
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